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TEPMHUHOJIOI'UATA B IINTYBAHETO

bunsna Panresnosa
Couiicku ynusepcumem ,, Ce. Knumenm Oxpuocku

Pe3iome. [IpenmeTa Ha HACTOAIIOTO M3CIEABAHE Ca TEPMHHHUTE B IUTYBAHETO,
KaTo 4acT OT CIOpTHATa TePMHHOJIOTHSA. B oOpasoBaTteiHus mpolec Mo ITyBaHe
y4eOHHTE LIeNU ca 3aBUCHMH OT Bb3pacTTa M IOArOTBEHOCTTa Ha OOydaeMHTE,
OT NPOABJDKUTENIHOCTTAa HAa OOYYCHHETO M OT YCJIOBHATA 3a IPOBEKAAHETO MY.
YHu(pUIMpaHeTo Ha TEPMHUHOJIOTUTa OU MO00PMIIO YCIIOBHATA B 00pa30BaTECIHNUS
npouec ¥ OM Ch3Aa0 Mo-J00pH BH3MOKHOCTH 32 MpPEABApUTEIHATa TEOPETHIHA
noaroroBka. Ch3aBaHEeTO HA CIIOPTEH TEPMHUHOJIOTHYEH PEYHHK I10 ITyBaHE MMa
MHOKECTBO ITOJI3M KAKTO 32 CIICLAINCTH, TaKa U 32 TIOOUTENHN B 00J1aCTTa Ha CIIOPTA.
[Topamn cnemuduuHuTe 0COOCHOCTH HAa BOAHATA Cpela YCHBBPIICHCTBAHETO
Ha TEPMMHOJIOTHSTA M CHIHAJHATa CHCTeMa OHMXa MOIOOPWIIM KOMYHHKALUSTA
MEXJ1y TpeHbOpa 1 00y4yaBaHHUTE. BB3MOKHOCTHTE, KOUTO J1aBa Jo0pe rmo3Harara u
MIPaBUITHO MMoA0paHa TEPMUHOJIOTHS, KAKTO M PAa3IMYHNTE BepOaIHU U HEBepOATHU
METOIH Il ONTHMH3MpAT Ipoleca Ha OOy4eHHe MO IUTyBaHe. B HAcTOAIIOTO
U3CIICABAaHE NPAaBUM OIHT Jla CHCTeMaTH3upame M JAeHUHUpaMe TEPMHUHHUTE B
IUTyBaHETO, KaTo TU IPEACTaBsiMe B YeTHPH PA3INYHH €3UKa, C LIeJI Aa 00e3NednM
MH(OPMALMOHHUTE MOTPEOHOCTH Ha ITOTPEOUTEIHTE.

Kniouoeu oymu: TUHTBOAUAAKTONIOTHS; TEPMUHOIOTMYEH PEUHUK 110 ILTYBaHE;
CUTHAJIHA CHCTEMa; HeBepOaTHa KOMYHHUKALUS; EMIIPYHTOIOTUS

Hznoxenne

,,CIIOpTHaTa TEPMHUHOJIOTHSI, KaTO OOIIOJOCTBIIHO M 0OXBaIlIallo €KeIHEBHE-
TO HU 3HaHHME, Cpellla BCE MO-ToJsiMa MOMY/SIPHOCT B cepara Ha JIMHTBUCTHKATA™
(Tumanova 2024). CHOPTHUSAT TEPMHUH € €JHO3HAYCH €3UKOB 3HAK, C KOWTO ce 000-
3Ha4aBaT MOXBATH, PaBUJIA, YPEIH, €KUIUPOBKA, ChbCTE3aHUs, AUCUUIUIMHU U Jp.
¢parmMeHTH OT 001acTTa Ha cropTa. [IBPBUAT CIOPTEH TEPMUHOIOTUYEH PEUHHK B
Bwarapust — ,,TepMUHONIOTMYEH PEYHHUK 10 PU3HUYECcKa KyITypa u criopt™ ot 1983 .,
€ ChCTaBeH noA penakuusta Ha ['eopru KaOypoB 1 e ocTanan eAMHCTBEH MO pojia CH
y Hac 10 2010 ., KoraTo U3;1M3a HEroBOTO BTOPO NMpepadoTeHo naanue — ,,CrnopTeH
tepmuHoniornueH peunuk’ (Kaburov 1976). Jluncara Ha gocTaThyHO HaydHA JIH-
TepaTypa 1o pa3miekIaHuTe MPoOIeMHU HI MOTUBHUPA J1a CE ONUTaMe Jia Ch3AaAeM
IInysen mepmunonoeuyen peunux, KOWTo Ou 000TaTHII CIIOPTHATA HAayKa [TPU U3yda-
BaHETO M YCBOSIBAHETO HA HEOOXOAMMATa TEPMHUHOJIOTHSI, U3MI0JI3BaHa B TO3H CIIOPT.
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B cpmiectByBamunTe B ObArapcKusi €3MK TEPMHHU Ca 3aCTHIICHH CaMO ChILECTBH-
TEJIHU UMEHA UJIK CyOCTaHTUBUpPaHU cioBochueTanus (mo M. [Tonosa 2012). Karto
W3KITIOUEHHE OT TOBA MPABUIIO MOXKeE Ja C€ MPUeMe ITyBHUT ciopT. [loBumeHusT
myM (40 — 80 meunbena) B OaceifHa 3aTpydHABa TPEHHOPA B PHKOBOAEHETO HA
TPEHUPOBBUHUS MPOIIEC SAUHCTBEHO U caMO 4Ype3 BepOaiHa KOMyHUKalMs. 3a 1a
e edekTuBeH 00Pa30BATEIHUAT MPOLIEC B TO3U CIIOPT, € HEOOXOAUMO IIUPOKO 11
Ce M3I0JI3BAT pa3IMYHM METOAM 3a MPOBEKAaHE HA 0OYYEHHETO: e3MKOBU 3HALIH,
CUTHAJI, OPUEHTHPH, KECTOBE U O0Opa3HU CpaBHEHUS. B AHENIHUS CBST, JOMUHU-
paH OT U3KYCTBEHHSI UHTENEKT: ,,aKTyaTHUTE YCUIU Ha ChBPEMEHHATA JIMHTBOJU-
JAaKTOJIOTHS B ChUeTaHHE C NHOBATHBHUS MOTEHIIMAJ HA M3KYCTBEHHUS] HHTEIEKT ca
pelIaBaIiy 3a MoCTUraHe Ha HoBUTe oOpasoBarennu nenu™ (Vesselinov 2025, p. 8)
W couuanHara Mpexa ,,PelcOyk ,,Boaelia pois B CbBpeMeHHHs To0aneH CBAT
urpae couuanHara mpexa ,,DefcOyk™, KOsITO CIyKM OCHOBHO KaTO CPEICTBO
3a 3a0aBleHHE, HO MOXE Ja Ce M3MOJ3Ba W Karo oOpa3oBaresieH MHCTPYMEHT
(Todorov 2025, p. 32), e BaskHO 1a ce 00bpHE BHUMaHKE U HA HOPMH Ha KOMYHHKa-
1y (B cirydast MeXIly TPEHbOP M MPAKTHKYBAILU CIIOPTa ITyBaHe), KOUTO HE ca 3a-
BHCHUMH OT T€3H JBa ()eHOMEHA Ha HAIIETO ChbBpeMHUe. ,,l [paKTHKyBaHETO Ha CLIOpTa
BBB BOHA Cpe/a JOMBIHUTEIHO 3aTPyAHsABa O0IIYBaHETO MEKIY TPEHBOP H 00y-
yaeM. B TO31 cMHCBII, MOXe J]a ce M3MO0JI3Ba KaKTo BepOasiHa, Taka U HeBepOanHa
komyHukamsa™ (Rangelova et al. 2024, p. 455). OOMKHOBEHO NpH 0OYYECHUETO U
TPEHUPOBKATA IO TUTyBaHE CE MpHUJIarar TPU OCHOBHU IPYIT METOIU — CIOBECEH,
susyanen u npakmuvecku. Cnosecnusim METOJ c€ Ipuiara MpH IpernojaBaHeTo
Ha MCTOPHUS, M3yYaBaHETO Ha creur(UYHATa TEPMUHOIOTHUS, OOSICHEHUETO, WH-
CTPYKLUUTE, OLICHKaTa Ha AeWCTBHETO M T.H. [lomara Ha ydyeHHIUTE J1a Ch3Aaiar
mpecTaBa 3a 0COOEHOCTUTE Ha TUTYBHHUS CIIOPT, ABMKEHHETO, KOETO CEe M3yyaBa,
HeroBaTa (hopMa U ChABPKAaHUE, [a pa3depar U OTCTPaHsAT rpemkure cu. [Ipensun
cneunguKara Ha BOAHATA Cpefia, CIIOPTHHUAT MeJaror yCTaHOBsBA OOpaTHU BPB3KU
C YYCHHIIUTE CH U MPOBEKAAa BCHUKH HEOOXOIUMH OOSCHEHHUS U JUCKYCHU HA Cy-
miata — Npear WIK CJeJ 4acoBeTe BbB BoAaTta. Peura e kpatka u pazdupaema. Ko-
raTo rpymnara € BbB BoAaTa, TOW M3II0J3Ba CaMoO JIAKOHUYHU KOMaHIM U 3allOBEIH,
KOWTO HE OTHEMAaT MHOTO BpeMe M He M3UCKBaT MHOTO IyMu. Ponsta Ha 3puTenHo-
TO BB3MPUATHE € 0COOCHO BakHA ITPpU 00y4YeHUeTo 1o miyBane. Hapexa ¢ o6pazHoTo
oOsiCHEHHe, TO CIIoMara 3a Bh3MPUEMaHEeTO OT 00yyaBaHUTE Ha CHLUIHOCTTA HA JIBU-
KEHUETO, HETOBOTO ObP30 M TpailHO OoBNansBaHe. Buzyanuume METOON BKIIOYBAT
JEMOHCTpALUs HA YOPaKHEHHUS U IUTYBHH TEXHHMKH, Y4eOHM momarana, QuIMU 1
W3II0JI3BaHEe HA KecToBe. [Ipaxmuueckama Tpyna METoAN 00XBalla U3MOI3BAHETO
Ha pa3IUYHUA OPUEHTHPH. Te OuBaT BHHIIHM (M3BBH OaceiiHa), BbTPEIIHH (BbB BO-
Jara), TOCTOSHHUA ¥ BpEMEHHH, 3ByKOBH, BU3YaJIHU WM KOMOWHHPaHH.

B nacrosimoro u3cnenBane, ¢ Lel 1a ce 00e3meur KOMyHHKaUsITa Ha CIIOPTHC-
TUTE U TPEHBOPUTE C KOJIETUTE UM OT JPYTd CTPaHH, MpeAsiarame TIyBeH TepMH-
HOJIOTMYEH PEYHHMK OOXBallall YeTHPH €3UKa: OBJITapCKH, aHIIMHCKH, PPEeHCKH U
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PYyCKHU. B nHero MmpaBUM OIUT Aa CUCTEMATU3NPAME TCPMUHUTC B IUIYBAHCTO B HA-

KOJIKO IMOATPYIIN:

— eJIEMEHTH OT IUTyBHaTa TexHHKa (Tadmn.l);
— CIIOPTHH ChOpPBKEHUS (Tad. 2);
— CIIOPTHO-CIIOMaraTreHu nocodus (tadm. 3);

— TIOMOIIHY TOHATHSI U AyMU (Ta0. 4).

Ta6auna 1. EneMenTr oT riryBHaTa TEXHUKA

Ne | BBIITAPCKU AHITIMACKU ®PEHCKM PYCKU
nnysaHe swimming natation nnasaHve
Kpoyn freestyle nage libre / Kpoyn
freestyle
rpbo backstroke dos (crawlé) Ha cnuHe
6pyct breaststroke brasse 6pacc
ObTepdnan butterfly papillon 6abouka
aenduH dolphin dauphin aenbguH
nnyBaHe c kpaka | legs kicking coups de jambes | nnaBaHve Horamu

nryBaHe C pble

arms swimming

bras nageant

nnaBaHne pykamu

KoopauHaums coordination natation KoopauHauumsi
swimming coordonneé
aenduHoB ygap |dolphin kick coups de pied de |ygap aenbouH
dauphin
avwade/nsan- breath in/breath out inspirer/expirer BOOX/BblOOX
LwaHe
cTapToB ckok OoT | jump from the starting |sauter du bloc de | npbhxok co cTapToBo-
onokye block départ ro 6noka
ctapT or Boga |backstroke start départ dos CcTapTyeMm C BOAbI
o6pbLyaHe flip turn retour NnoBOpOT
canTo tumble turn virage en culbute | KyBbIpKaloLmics
noBopoT
Tabnauna 2. CopTHU ChOPBKEHUS
BBIIFTAPCKU AHIMUACKU ®PEHCKM PYCKM

NIyBHN CbOPbKEHUA

swimming facilities

installations de natation

cpeacTea
ana nnaBaHna

[eTckn baceiH

kids pool

piscine pour enfants

[EeTCKun
6accelnH
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25-meTpoB GacenH |25 meter piscine de 25 meétres 25-meTpoBbI
swimming pool HacceliH

50 m baceiiH long course cours long 50 m 6accelH

Kopugop lane couloir Kopugop

CTapTOBO Onokye starting block bloc de départ CTapTOBbIN 6ok

NPEenMBHUK gutter gouttiere KaHaBKa

CTbNoUYKa swimming pool escaliers de piscine nectHuua

stairs

cTeHa 3a obpblyaHe |wall turn tour de mur OTKMAHasA cTeHa
YepHa NUHKUA Ha lane marker marqueur de voie/ yepHas NUHUA
OBbHOTO couloir BHU3Y
cnacuTeneH noct rescue post poste de secours cnacarernbHbIf
noct
dnaryeta flags drapeaux dnaru
Tadmuua 3. CriopTHO-crioMaraTeTHu NocoOust
Ne | BBJIFTAPCKU AHIMUACKU ®PEHCKMU PYCKM

€reKkTPOoHHa wireless timing systéme de ANEKTPOHHasi 3aMepu-
naMmepBartenHa |system chronométrage TenbHasa cuctema
cucrema sans fil

CTEeHeH XpoHo- | swimming pool horloge de piscine HaCTEHHbIN

MeTbp clock cekyHaomep
akcecoapu accessories accessoires NPUHaANEXHOCTH
nnyBHa gbcka swimming (kick) | bord de natation Jocka ang nrnasaHus

bord

Oyn lifeguard buoy bouée de sauvetage |cnacarenbHbii Oyn
MakapoH 3a swimming noodle |nouilles de natation | nanwa gna nnaeaHWs
nnyesaHe

KOnaH 3a nny- swimming belt ceinture de natation | nosic ansa nnaBaHus
BaHe

crnacuTeneH life boy ring bague gargon de vie |cnacartenbHbli Nosic
nosic

negbncu hand paddles pagaies a main Becna

nnaBHMLM fins palmes nacTbl

MOHOMIAaBHMK monofin monopalme MOHOMABHMK
nynéonc pull buoys bouées a tirer OyKcupHble byn
nyn6onc 3a ankle buoy bouées de traction nynoow ans rone-
rneseH HOCTOIMHOIO CycTaBa
LHopxen snorkel tuba CHOPKINHT
noTbBaLLu diving toys jouets de plongée TOHYLLINE UTPYLLIKM
Urpavkm
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uTHEC nacTnum
3a nnyBaHe

swimaholic
dryland set

ensemble de zones
arides Swimaholic

dUTHEC aNacTUYHble
NeHTbl ANS NnaBaHust

nryBHa Wanka

swimming cap

bonnet de bain

Lano4ka
Aana nnaBaHnA

nnyBHW o4yunna goggles des lunettes de OYKM AN NnaBaHus
protection
LMnKa 3a Hoc nose klip pince-nez 3aXnM Onsa Hoca
Tanu 3a ywm ear plugs tapi par les oreilles GepyLumn ons ywen
nyBeH KOCTIOM | swimming maillot de bain KyrnanbHbIA KOCTIOM
costume

nnyBeH napawyT

swim parachute

parachute de natation

nnaBaTenbHbIN
napawoT

negwbricu (ocmu-
ua) 3a Kopekuus
Ha npegMULLHK-
uarta

elbow corrector

correcteur de coude

KOHCUIep Ha J1oKTe

TEeMno tempo trener entraineur de tempo | TpeHep no Temny

XPOHOMETHP

KonaH 3a ocury- |hydro hip rotation de la hanche |BpalieHue 6egpamu

psiBaHe npaBwun-

HaTa no3uumsa Ha

bepgparta

6aHckn kocTiom | drag suit combinaison de KynarnbHUK C BbICOKUM

C BMCOKO HUBO trainée YPOBHEM COMPOTUB-

Ha CbnpoTuBne- NeHns

Hune

BOL0YCTONYMB DUO lecteur MP3 a MP3-nneep c noasoa-

MP3 nnenbp conduction osseuse | HOW KOCTHOWM NPOBOAU-
sous-marine MOCTbHO

perynupyem, backstroke start | coson de départ sur | cTapToBbIN KNH

Hexmb3raly ce
CTapToB KMWH 3a
rpbb

wedge

le dos

Ha cnunHe

TpeHaxop 3a
nosa Ha rnasara

posture trainer

entraineur de posture

TpeHaxep s 0CaHKM

XPOHOMETHP stopwatches chronomeétres cekyHaomep
cBupKa whistle sifflet CBUCTOK
cnyLuarnku underwater swim | entraineur de natation | HayLWHWKK

3a nnyBaHe coach sous-marine ONs NnaBaHns
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Ta6auua 4. [ToMoILHN TOHITHS U TyMHU

Ne | BBJIFTAPCKU AHITIMACKU ®PEHCKU PYCKU
3Bes3qa sea star etoile de mer 3Bes3qa
ro6a mushroom float flotteur aux champignons | rpu6
Menysa jellyfish méduse Menysa
nnb3raHe streamline streamline / position CKOMb3UTb
aérodynamique
rmypkaHe dive plonger HbIPATb
dancrapt false start faux départ danbcTapt
ObIMKUHa length longueur anvHa
N3BO/HN

Ha Gaszara Ha HampaBeHOTO M3clienBaHe ce (GopMupaxa M3BOIU, KOUTO Ouxa
nofo0pWIIN 3HAHUSATA, CAMOYYBCTBUETO M MOTHBAIIMATA HA CIIOPTHHUTE IEIAr03u
W TEXHUTE Bb3NUTaHuIU. Hanarame tesara, ue ¢ HeoOXouMa MpeBapuTeIHa Te-
OpeTHYHA MOATOTOBKA HA YYCHUIIUTE, B KOATO J]a CE 3al03HAsT C M3IOJI3BaHATa B
IUTyBaHETO TEPMHHOJIOTHUS U CUTHAJIHA cuctema. JIoOpoTo mo3HaBaHe Ha TEPMHUHO-
JIOTUSITA B IUTYBAaHETO:

— OM IOMOTHAJIO 32 pelIaBaHe Ha 00pa30BaTEIHU 3a1a4H1;

— O CTUMYIHPAJIO aKTUBHOCT Y 00y4YaBaHHTE;

— OM JI0BEJIO 10 YBEPEHOCT KaKTO Ha TPEHbOPHTE, TaKa ¥ Ha CIIOPTHCTHTE;

— OM NOBUIIIJIO MHTEPEca KbM 3aHUMaHHATA C TUTyBaHE;

— O IOIOOPHUIIO KOMYHHUKALIUATA MKy TPEHbOP U 00y4aBaHu;

— OM ylecHWJIO KOMYHHKAIHMATa MEXKIY TPEHbOPH, CIIOPTUCTH, KYPHAIUCTH,
NpernoaaBaTey u U3CIeJ0BaTeIH;

— OM OCUTYpHJIO Ch3/aBaHE Ha €IMHEH CTaHAApT 3a M3IMOJ3BAHE HA CIIOPTHU
TEPMUHH;

— Ou moxoOpmIiIo 0O6pa3oBaHOCTTA B CIOpTHATA cdepa.

bnazooapnocmu
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TERMINOLOGY IN SWIMMING

Abstract. The subject of this study is the terms in swimming, as part of sports
terminology. In the swimming educational process, the learning objectives depend
on the age and degree of preparation of the learners, the duration of training,
and the conditions for its implementation. The unification of the terminology
would improve the conditions in the educational process and would create better
conditions for preliminary theoretical preparation. The development of a sports
terminology dictionary for swimming has numerous benefits, both for specialists
and amateurs in the field of sports. Due to the specific characteristics of the aquatic
environment, improving the terminology and signaling system would improve the
communication between the coach and the trainees. The opportunities provided by
well-known and properly selected terminology, as well as various verbal and non-
verbal methods, will optimize the swimming training process. In this study, we
attempt to systematize and define the terms in swimming, presenting them in four
different languages, in order to meet the information needs of the specific users.

Keywords: linguodidactology; dictionary of terminology in swimming; signal
system; non-verbal communication; empruntology
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